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Pangamuyo sa Pagdangat sang aton
mga kinahanglan.

Bulahan nga San Vicente Ferrer ,
nga sang nagpuyo ka pa diri sa duta,

wala ka sang pahuway sa pagbulig sa mga
nalisdan nga nagadangup sa imo,

tamda ako nga yari sa imo atubangan nga
nagapangayo sang imo pagtabang.

Kay nahamut-an ka sang Ginuo kag karon yara
ka na sa Iya luyo,

Naga-ampo ako nga akon ma-agum sa Iya ang
akon ginapangayo sa Imo pagpatigayon…

(diri isambit ang imo ginapangayo)
Nakahibalo ka, mabinalak-on ko nga
Mananabang sang akon kaayohan;

Gani ig-ampo sa mahal nga Dios nga akon gid
madangat ining akon pangabay

Nga dili makaupang sang akon kaluwasan,
Kundi makabulig unta nga akon madangat ang

Himaya nga walay katapusan…
Kabay pa.

O Ginuong Dios
nga tungod sang pagwali nga katingalahan ni

San Vicente sa mga tawo,
binihag niya para sa Imo ang dili maisip nga

mga kalag.
Nagapakiluoy kami sa Imo nga tungod sang

mga pahanungdan
Sa amo nga Santos nga magawawali sang

Imong pahukum
Sa mga buhi kag mga minatay nga tanan,
Kabay nga Iya bugayan sing bugana nga

grasya kag bulig ang tanan
nga nagadangup sa Iya,

nagabulig sa Iya simbahan kag nagapalapnag
sang Iya debosyon,

kag ipanagdangat niya kami nga tanan sang
Imong ginharian sa langit

nga puluy-an ni Jesukristo nga Hukum kag
Ginuo namon.  Kabay pa.

San Vicente Ferrer, Ig-ampo Mo Ako.
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Sa panahon sang paskwa, ang mga
nagahambal sang pulong kinatsila
nagamitlang: “Felices Pascuas.”  Ang
hambal ya sa ininingles nagatamyaw:
“Merry Christmas.” Kon sayuron: Paskwa
o pasko may kaangtanan sa ginatudlo sang
simbahan “misteryo paskwal.” Sa iningles
“Christmas” halin sa “Christ Mass”, misa ni
Kristo. Sa isa lang nga pagtudlo, misteryo
paskwal ginatumod naton ang pag-antus,
kamatayon kag pagkabanhaw ni Kristo.

Sa aton kultura nga Pilipinhon nahimo nga
pagpabutyag ang “mamaskwa kita”, paghatag
o pagbaton sang mga regalo. Ang pagkatawo
ni Jesus ginatawag naton “paskwa.” Sa
pagtolon-an sang simbahan sa pagkatawo
sang Manunubus yara ang landong sang pag-
antus kag kamatayon ni Jesus.

Sa kasaysayan sang anak sang Diyos may
mga binhi na sang iya pag-antus kag
katalagman sang kamatayon. Bilang lapsag
naagihan na sang aton Ginoo ang
pagtublang sa iya nga ang ilistaran sang
mga sapat kag pasungan nangin lugar sang
iya pagkabun-ag. Kon sa aton pa wala ang
Ginoo nabun-ag sa mga bulawanon nga
balay sang mga gamhanan kag mga
manggaranon. Tungod ayhan kay ginhatag
sang Ginoo mismo nga Anak diri naghalin
ang pagpambitanay sang mga dulot sa isa
kag isa. “Ginhigugma gid Diyos ang
kalibutan nga gintugyan niya ang iya
bugtong nga anak agud nga wala sing sa
aton madula konde maluwas.”

Ang aton mga hilikuton sa pahiwat sang
Paskwa mas masangkad kag bunayag pa
sa mga Protestante. Madamo kita nga mga
“audio-visual aids” agud tandugon bilog kag
bug-os nga lawas kag kalag sang mga
tumuloo. Halimbawa, Misa sang kaagahon
ginahandum kag ginalangagan sang tanan
agud madangat naton ang putukputukan
sang pagkatawo.Ang eukaristiya sang al-
tar naglapnag sa mga kalan-an sang mga
panimalay labi na gid ang paghanda sang
medya noche. Tanan nga ritual nga may
angot sa aton kultura, puto bongbong,
bibingka, pan de sal, arroz caldo, taho,
puto, dinuguan may kaangtanan sa la
mesa sang eukaristiya. Ang Belen sa iya
dona bga ngalan ginatawag “balay sang
tinapay.” (House of bread). Nagsanto man
ang aton mga hilikuton nga may bahin parte
sa kalan-on.

Ang pagtamyawanay, pagkilitaay,
pagbugnohanay liwat, pagsinalosalo nagadala
sang “cultural” kag “religious values” naton.
Matuod gid nga ang mga Pilipinhon may iya
gid siya nga pinasahe nga paskwa. Ang
padayon nga ginatudlo sang aton simbahan
upod gid kita sa mga pagpamandong ni San
Jose kag ni Maria Santisima sa pinasahe nga
ila pag-aman sa ginapaabot nga pagkatawo
sang aton Ginoo.

Ginatamyaw ko gid ang naton mga tomoloo
sang aton parokya San Vicente Ferrer sing
“Malipayon ng Paskwa kag Maha-
mungayaon nga Bagong Tuig.”        - Msgr. Jess

KAG MAHAMUNGAYAON NGA BAG-ONG TUIG
Malipayon nga Paskwa
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Sang nagligad nga December 19, sa aton
pagsaulog sang Misa de Gallo, akon
ginhatagan  sing igtalupangod ang ministry
sang Worship, bilang pagtan-aw naton
subong sang iya bunga sa pagdayon naton
nga panglakaton. Makita naton nga ang Wor-
ship Ministry  amo ang pinaka sentro sang
aton mga hilikuton sa  kaangtanan sa mga
programa sang aton simbahan. Kon akon
madumduman, nangin matalunsay lang ini
ang mga buluhaton kag mga activities sang
Worship sang panahon pa anay ni Msgr
Gene Velarde,  aton Kura paroko sadtong
1998. Masobra na sa pulo ka tuig nga ini gin-
plastar agod nga mangin-functional kag
mabalay ang kada sub- ministry. Sa amat-
amat naton nga pagtinguha,  may nakita nga
bunga sang aton ginahimo. Subong may 7
ka sub ministry  sa idalum sang Worship, ini
amo ang: Lector and Commentators, Music
Ministry, Lay Eucharistic Minister, Altar Server
ukon Altar Knights, Ushers/Usherttes , Litur-
gical Arts kag Mother Butlers Guild
Sa subong sini makita naton ang nanarisari
nga grupo nga nagabug-os sini, pero wala
ini nagakahulugan nga masyado na gid sila
ka functional, nga makadihon sang ila mga
obra nabasi sa ila mga tinutuyo. Ara ang
kakulang sang katapo kag ang commitment
sa pag-alagad. Kag indi pa masyado na
plastar ang kada ministry. Pero kon mahimo
na ini sing nagakaigo, makita naton nga
manami ang iya pagpanglakaton.
Pero indi lamang napatuhoy diri ang luyag
naton hatagan sing pagtan-aw sa sitwasyon
sang Worship ministry, seguro luyag ko man
tan-awon kag basihan ang kinaiya sang mga
tawo natuhoy sang ila pag-intiende ukon
paghangop sang mga hilikuton  sang Wor-
ship, ilabi na gid ang MISA ukon ang ila
pagsimba. Makita sa pa sa gihapon nga, indi
pa gid maathag sa mga parokyano ang
kahulugan sa pagsimba kag pagsulundan sa
pagdayaw kag paghimaya sa Dios. Kay ini
makita naton sa konkreto nga sitwasyon sa
sabat sang mga tawo sa kabaranggayan sa
tion nga may mga actibidades ang Simbahan,
pila lamang ang nagabuylog..
Gani sa sining kahigayunan, luyag ko nga
aton pamalandungan sa aton kaugalingon kon
ano gid bala ka dalum sang aton paghangop
sa aton pagtuo. Ang aton pagpakigbahin sa
tagsa ka hilikuton sang Worship Ministry,
makabulig gid agod mangin maayo ang aton
pagpanglakaton sa sini nga ministeryo.

Masadya kag masubo ang pagbulag
sang tuig 2009. May pagbag-o pa
ayhan nga magasunod? Masubo kay
baya-an na naton ang mayo naton
nga nasaw-an nga paginawi.

Daw inde ini problema sa aton mga
kabata-an tungod kay ara sa subong
nga panahon. Wala nila
ginabalikadan ang mga nagliligad
kag wala man nila ginapaligban ang
mga palaabuton. Amo ang isa ka
positibo nga painoino sang mga
kabataan. Kita nga mga hamtong na
sa aton pagdako sa lawas kag
balatyagon may amo pa gani sing
madamo nga mga nagasululud nga
mga palaligban.

Tungod ayhan kay madamo ang
aton palaligban nagalip-ot pa gani
ang aton mga tinuig sa pangedaron.
May tuig anay sang una nga nagliw-
as ang dako nga Russian skylab sa
espacio. May dako nga katalagman
nga mahulug sa inde mapaktan nga
lugar sang kalibutan. May isa naton
nga kasimanwa ang tagsa ka
kaagahon nagabantay siya tangla sa
kalangitan kay madalagan kon
magtupa na ang pinakadako nga
rocket ship. Sa pila ka mga inadlaw

ini siya nadag-dag gid man sa
pantaw sang ila kawayan nga balay.
Una pa siya dagdag sa Russian
Skylab.

Sa baylo ang pagtoo nagapabilin sa
aton bilang katulad kita sang isa ka
bata. Ang ebangelyo nagasiling: Kon
inde kita magin katulad sang isa ka
bata, inde kita makasulod sa
ginharian sang Diyos. Matahum ini
nga pangagda kay nagaupod sa aton
ang pagpanglakaton sang mahal nga
Virgen sa tuig 2010.

Timbang-timbangon man naton
ang aton pagpangabuhi sa ibabaw
sang duta. Siling ni Chesterton:
“Angels don’t take themselves se-
riously because they have wings
to fly.” Kahibalo gid ang Ginoo
magbantay kag magtatap sang iya
simbahan. Kita tanan mga
sulogoon man lang niya. Ang
Diyos nagtuga sang mga
alibangbang. Kag ang mga
alibangbang may madamo kag
matahum nga mga kolor.
Nagapatahum pa gid sila kon sila
nagalupadlupad sa madamo nga
mga kabulakan. Hilway kag
masinaligon sila sa tagtuga sa ila.

Dreams in Bethlehem
Roque Ferriols, SJ

What are your dreams, my little king,
Asleep on the manger straw?
Are you dreaming of play 'mid

the stars in a swing
That cherubs rock to and fro?

But down his cheek rolls a little tear
and angels whisper in my ear,
"He is dreaming of saving you

PAX TECUM!
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____________
STEVE FERNANDEZ,  Reflections

THE FEAST OF THE HOLY FAMILY

A couple of days ago we celebrated
Christmas, God’s coming into this world
as a small child. We commemorated the
world becoming flesh to be part of hu-
man history. God, all-powerful as He is,
could have chosen to come into this world
in a rather powerful, dramatic, and
earthshaking way. He could have done it
even in a rather magic al way like the leg-
endary Malakas and Maganda. But God
opted to take the natural way, choosing
to be born into a human family, the fam-
ily of Mary and Joseph.

We belong to a family or we have a family
of our own. Either we are the parent or
the children in our family. That God
choose to be honored institution. It only
shows the value and importance that we
must give to it which is as old as Adam or
marriage itself.

The second covenant which God made
with man was the Family Covenant fol-
lowing the Marriage Covenant with the
first man and woman.

This Feast of the Holy Family on the last
Sunday of the year so we will be reminded
of the importance of the family. If God
has given importance to it, we too are
expected to do the same.

Many attempts have been made to de-
stroy this institution in order to destroy
society but have been successful. For
once the family, being the basic unit of
society is t o destroy everything
crumbles down.

Everything will simply follow. The fam-
ily plays an important function or role
in society, it being called a domestic
church or even the first seminary. For
it is here where values are formed,
taught, imbibed, or learned. Were chil-
dren are molded into better Christians
or into responsible and productive
members of society.

Our family is a gift from God for us to
take care and nurture. God sanctified the
family and so we have to make our family
holy. The Holy Family serves as a model
for us to follow.

Yes, everyone wants to live in a family
which is happy. No one wants to be in a
family where there is discord. All of us
would like to have a family where there is
peace and there is love.

Nobody wants to be in a family which is
like hell. However, a family where there
is happiness and peace which we all fer-
vently desire is not a gift so that once we
open it it’s already there nor something
given on a silver platter. It is not some-
thing that just comes or happens like a

story says: “And they lived happily
ever after.”

Such kind of family which we will all
wish to have is something which we as
its members have to work for. It is
something for us to realize or accom-
plished. If life is what we make, then a
happy and peaceful family, a little para-
dise which we all yearn to return to or
look forward to when day is done, is the
product or result of what we do. Are we
doing our responsibilities faithfully as
members of our family to make it peace-
ful and truthful? We have to do our part
in the collective effort to make it so.

A father has to do his obligation to his
family. He has to be a good father and
as a good husband as well, showing
them love, care, and concern and giv-
ing them more of his time. A worst per-
son is he if even though he is already
married and has children still behaves
as if he were still single. If the status of
one changes from single to married so
do the obligation. A father has to be a
servant, a model, and a source of
strength and inspiration.

A mother has also her own responsibili-
ties which she must not renege on. She
should not revert to her single lifestyles
either or else it will spell trouble for the
family. She and the father should not
just work for physical, mental but also
the spiritual and moral well-being of
their children, teaching them to put

store by the values of the Kingdom so to
help turn down around the culture of
corruption, greed, death, and promiscu-
ity which permeates our society. Yes,
they need to raise up honest and God-
fearing children so to be upright mem-
bers or leaders of our society.

It is told that when George Washington,
the first US president, was a young boy,
he unintentionally cut down a growing
cherry tree. When the father arrived, he
asked who had done it. His father was
happy for him for telling the truth in-
stead of being angry as expected for to
him it would mean hi son being an hon-
est man later on.

Moreover, parental presence is impor-
tant to children without which they might
seek the company of people, who could
bring them to ruin, to make up for pa-
rental absence. Some young people,
though well-provided materially, have
even take their life away because their
parents had no little time for them for
one reason or another.

In turn children should not just think of
themselves but must learn to look back
at their parents who are doing their level
best own good, trying to reciprocate
their goodness and their sacrifices by
being obedient, studying well, being in-
dustrious, etc. They, who lack experi-
ence and control, should listen to and
guided by their parents who nurture
them and who are taking pains to give
them a bright and sanguine future.

Out of gratitude children must also take
care of their parents in their old age.
They owe their parents a debt of love
which they have to pay.

Ungratefulness is one worst thing in a
person. Old people at home need love
and care as their consolation.

If we neglect them, our own children are
likely to do the same thing to us when we
get old. Because a young boy had seen
his grandfather eating on a coconut
shell, he was prompted to make the
same thing and when his father asked
him what he was doing, he replied: “I
am preparing this stuff for you to eat
on someday.”

Today is the Feast of the Holy Family.
Time to look back at our family and see
if it is like what God wants it to be.

Let us make us model the Holy Family
which has Christ at the center as we try
to make our family peaceful, united in
love, harmonious, and prayerful. God
Bless our family.
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IKAW! ...IKAW GID GINA-AGDA!____________
GERRY MONERA, BEC CORNER

Sobra 130 ka mga lideres ang naghalin sa Barangay
Pastoral Council, LOMAS, MAMOS kag mga pangulo
sang mga Ministry sang aton parokya  ang nagbuylog
sang Pre-Parish Pastoral Assembly Workshop  sadtong
nagligad nga Sabado, Disyembre 19, 2009 nga
ginhiwat sa simbahan sang aton parokya. Nag-umpisa
ang pagtililipon sa alas 9:30 sang aga paagi sa open-
ing liturgy nga ginpatigayon sang Youth Ministry.
Pagkatapos sang Opening Liturgy ang aton Kura
Paroko nga si Msgr. Jess Enojo naghatag sa iya pag-
abiabi nga mensahe sa mga nagbuylog. Ang una nga
parte sa sining paghinun-anon amo ang presentasyon
sang Consolidated Data sa nagligad nga pre-Parish
Pastoral Assembly nga ginhiwat sa mga barangay kag
diri sa aton parokya, presentasyon sang  Vision kag
Mission sa parokya kag ang pagpaathag nahanungod
sa tatlo ka konsiho sang  parokya. Duha ka workshop
ang nahanabo sa sini nga pagtililipon. Una ang
nahanungod sa Goal sang parokya kag ang paghimo
sang tatlo ka tuig nga plano  sa parokya. Si Dean
Dicen, ang nagligad nga Director sang Philippine Catho-
lic Lay Mission amo ang gin-agda nga manugpatikang
sa sini nga workshop. Natapos ang paghinun-anon sa
alas 4:30 sang hapon paagi sa closing remarks kag
final blessing nga ginhatag ni Msgr. Jess.
Mas madamo ang nagbuylog sang nagligad nga Pre-
parish Pastoral Assembly nga ginhiwat diri sa parokya
sadtong Nobyembre 21, 2009 kon ikumparar naton
sa sini nga pagtililipon. Ako mismo nasuboan nga gamay
lang ang nagbuylog sang nagligad nga Pre-parish
Pastoral Assembly Workshop tungod kay tama ini ka
importante. Diri nakabasi ang Parish Pastoral Assem-
bly sa maabot nga Disyembre 30, 2009. Gani ako,
naghandum sa nagligad nga pagsinapol sang Pasto-
ral Council nga buylogan ini  sang mga pangulo sang
mga Ministry sa kada chapel sa barangay kag ang
mga opisyales sang LOMAS kag MAMOS sang aton
parokya. Apang, ang Pastoral Coucil sa Sitio Pang-
pang nga sakop sang Brgy. Guinobatan ang wala gid
sing bisan isa ka opisyales sang pastoral council nga

nagbuylog ukon bisan isa na lang tani ka pumuluyo,
bisan ang Barangay sang Birhen nga isa sa mga
MAMOS nga may madamo nga katapo wala guid bisan
isa na lang sa ila mga opisyales sa parish ang
nagbuylog. Ginpamangkot ko ang akon kaugalingon
kon ano pa guid ang sahi sang pagpahibalo kag
pagpang-agda ang himuon sang aton Parokya agud
ang maabot nga Parish Pastoral Assembly buylogan
sang tanan nga katapo sang Pastoral Council sa kada
barangay kag sitios, mga opisyales sang LOMAS kag
MAMOS sang aton parokya kag sang mga pumuluyo.
Sobra pulo na ka tuig ang nagligad nga ang Parokya
ni San Vicente Ferrer diri sa Leganes nagahiwat sang
Parish Pastoral Assembly.  Madamo ang mga pagbag-
o nga nahanabo sa nagligad nga mga tinuig sa kabuhi
sang parokya nga kinahanglan aton atubangon kag
pagahambalan subong. Ang maabot nga Parish Pas-
toral Assembly sa Disyembre 30, 2009 tama guid ka
importante sa kabuhi sang aton parokya. Sa sini nga
Assembly diri naton pabakuron ang mga programa
pastoral paagi sa pagpili sang bag-o nga opisyales
sang aton parokya. Luwas sina, isa sa handum sang
aton parokya nga makahimo kita sing Parish Mannual
nga amo ang mangin basihan sa mga proseso sa
padayon nga pagpanglakaton sang aton parokya kag
ini nga Parish Mannual nakabasi  sa inyo partisipasyon
sa maabot nga Parish Pastoral Assembly. Kon sa mga
nagligad nga mga hilikuton sang aton parokya imo
ginbaliwala  ang mga pagpang-agda, tani sa sini nga
assembly imo na guid ini mahatagan  sing nagakaigo
nga tion kag tani mangin kabahin ka na subong sa
mahanabo nga istorya sa Parokya ni San Vicente
Ferrer sa maabot nga mga tinuig. Holiday ang
Disyembre 30, 2009 ano pa guid bala  ang imo mangin
rason agud ikaw indi makabuylog? Oo, ikaw guid,
ikaw ang akon ginaagda sa pagbuylog sang Par-
ish Pastoral Assembly sa Disyembre 30, 2009 nga
maga-umpisa sa alas 8:00 sang aga hasta sa alas
4:00 sang hapon nga pagahiwaton sa
Gethsemani Retreat Garden, Napnud. Attend na!

Ang mga nagbuylog sang nagligad  nga Pre-parish Pastoral Assembly, sadtong Ddecember 19, 2009

LOMAS/MAMOS :      Charismatic =17;  Apostolado sang Pangamuyo =1;  Legion of Mary =1:  Knights of Columbus =1:
Couples for Christ =2;  Handmaid of the Lord =0; and Barangay sang Birhen =0. Ministries & Sub-ministry Heads: Worship
=1;  Liturgical Arts =1; Education =1;  Service =1; Finance Council =2; Family Life=1; and Youth + 1.

Subong diutay lang ang ihambal ko
tungod kay ini nga adlaw, adlaw nga
ipatuman naton ang tanan nga
ginpamalandongan naton sa bilog nga
apat ka Domingo sa pagpreparar para sa
sini nga adlaw.  Indi init ion para sa
pulong kag malawig nga mga pamu-
longpulong kundi tion ini sa pagbatyag,
pag eksperyensya, sa pagtilaw kag sa
pagbuhat sang aton ginpamalandongan
sa sulod sang apat na ka semana sang
Adbiento.  Kag gusto ko lang tapuson ini
tanan paagi sa isa ka istorya.

Si San Geronimo samtang ginatranslate
niya ang santos nga kasulatan, nagpuyo
sia didto sa Bethlehem sa isa ka kweba.
Sang gab-i sang Krismas nagpangamuyo
sia sa Ginoo nga nagapanumdom kon ano
gid bala ang nagakabagay nga regalo nga
ihatag niya sa birthday sang aton Ginoo.
Samtang nagapangamuyo sia kag
nagapanumdum, nagpakita sa iya ang
Niño Jesus na napanaptan sang lampin
kag nagahigda sa pasungan.

Nagsiling ang Niño sa iya, “Geronimo,
ano bala ang ihatag mo sa akon para sa
akon birthday?”

“Ginoo,” sabat ni Geronimo, “ginahatag
ko sa imo ang akon taguipusuon.”

“Salamat Geronimo,” siling sang Niño,
“pero gusto ko nga hatagan mo ako sang
sobra pa dira.”

“Ginoo,” sabat ni Geronimo, “ginahatag
ko sa imo ang mga pangamuyo kag mga
balatyagon sang akon taguipusuon.”

Ang bata nagsabat, “Salamat gid
Geronimo, pero gusto ko nga ihatag mo
sa akon ang mas sobra pa dira.”

Ang tigulang nga si Geronimo nga may
pagkataka nagsiling,”Ginoo ginahatag ko
ang tanan nga yara sa akon, ang akon
bug-os nga pagkatawo.”

“May ara pa gid Geronimo nga mas sobra
pa dira nga luyag ko ihatag mo sa akon,”
siling sang bata.

“Apang Ginoo,” ang pakidluoy ni
Geronimo, “waay na ako may ihatag pa,
nahatag ko na ang tanan.”

“Geronimo, gusto ko nga ihatag mo sa
akon ang imo mga sala.:

“Ano ang himuon mo sa akon mga sala,
Ginoo?” ang pamangkot sang tigulang.

“Ihatag sa akon ang imo mga sala agod
mapatawad ko ina.”

Kag si Geronimo nagsabat, “Ginoo,
ginapatulo ang akon mga luha.”  Kag si
Geronimo nga napuno sang paghigugma
sa Niño, naghibi sa kalipay.

Mga utod sa masami kon maghatag kita
sang regalo, ang ginapili naton amo ang
mga pinakamatahum nga mga butang,
malahalon nga mga butang.  Pero yari
subong ang aton Ginoo nga nagapangayo
nga aton iregalo sa iya ang mga
ginakahuya kag ginatago naton sa mata

Emmanuel
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Ang Enero 1, matawag naton ini  nga
isa ka makahulugan nga adlaw sa
tanan nga mga adlaw kag petsa.
Ngaa? Ina tungod nga:

1. Nahauna nga adlaw sang tuig ukon
Bag-ong Tuig (New Years Day)

2. Piesta ni Maria, Iloy sang Dios (So-
lemnity of Mary, Mother of God)

3. Oktaba sang Paskwa sang
Pagkatawo  (Octave of Christmas)

4. Adlaw Pangkalibutanon sa
Pagpangamuyo  para sa Paghidait
(World Day of Prayer for Peace)

5. Adlaw nga may daku kita nga
katungdanan sa pagsimba
(Holyday of Obligation)

Ang Enero  1 amo ang nahauna nga
adlaw sang tuig ukon Bag-ong Tuig.

Kag sa sini nga adlaw  kalabanan sa
aton nagasiling sa pagbag-o. Bag-
ohon ang tanan. May mga resolution
kita nga ginahimo agud ini mangin
gabay kag giya sa aton
pagpanglakaton sa sini naman nga
tuig. Ginasiling nga start the year
right. Make all things new.

Piesta ni Maria nga Iloy sang
Dios: Ini nga adlaw gintalana nga
Piesta ni Maria Iloy sang Dios.

This feast, closely connected to the
feast of Christmas, is the most impor-
tant and oldest of the major feast of
Mary. The solemnity of Mary Mother
of God commemorates the divine
motherhood of the Blessed Virgin
Mary, the God Bearer, Mother of our
Lord and God Jesus Christ. The So-
lemnity of Mary Mother of God falls
exactly one week after Christmas, the
end of the octave of Christmas. It is
fitting to honor Mary as Mother of
Jesus, following the birth of Christ.
When Catholics celebrate the Solem-
nity of Mary Mother of God we are
not only honoring Mary, who was
chosen among all women throughout
history to bear God incarnate, but we
are also honoring our Lord, who is
fully God and fully human. Calling
Mary “mother of God” is the highest
honor we can give Mary. Just as
Christmas honors Jesus as the
“Prince of Peace,” the Solemnity of
Mary Mother of God honors Mary as
the “Queen of Peace” Itugyan naton
ang tanan naton nga buluhaton  kay
Santa Maria nga nagaupod sa aton sa
adlaw-adlaw nga pagkabuhi kag
nagaampo para sa aton sa Ginuo.

Oktaba sang Paskwa sang
Pagkatawo: Tungod sang ka
importansya sang Paskwa, ang
Simbahan nagpalawig pa gid  sini nga

selebrasyon tubtub sa ikawalo nga
adlaw. This period is known as an oc-
tave, which comes from the Latin
octavus, which means “eighth.”

Adlaw sang Pagpangamuyo. Ini nga
adlaw gintalana para sa
pagpangamuyo. Gina-agda kita sa
pagpangamuyo para sa paghidait.
Ipangamuyo  naton nga ang
paghidait nga dala sang mga anghel
sang una  nga Paskwa magaluntad sa
bug-os nga kalibutan nga padayon
nga nagaantus tungod sang kagamo
kag pag-ilinaway.

Si Papa Juan Pablo II amo ang
nagsugod sini sa  Assisi, Italy, sang
Oktubre 27, 1986.

Masobra sa  120 representante sang
mga nakalain-lain nga relihiyon sa
bug-os nga kalibutan ang
nagtambong sini nga hilikuton. Sa
bilog nga adlaw nagpangamuyo kag
nagpuasa para sa katawhayan sang
bug-os nga kalibutan.

Adlaw nga may daku kita nga
katungdanan sa pagsimba
(Holyday of Obligation).

Sa kalendaryo sang aton Simbahan
may yara kita  nga tatlo ka adlaw sa
diin may daku kita nga katungdanan
sa pagsimba. Ini amo ang Disyembre
8 (Piesta sang Imaculada Concepcion,
Disyembre 25 Piesta sang Pagkatawo
sang aton Ginuo, Enero 1 Piesta
Solemne sang Pagka-iloy ni Maria.

Ini  nga  mga adlaw dapat
pakasantoson sang  tanan nga
mga Katoliko.

Kon sayuron kita dapat magsimba
kag magpaiway sang mga mabug-at
nga mga trabaho sa sini nga adlaw
bisan pa nga ang ini nga adalw indi
magtupa sa adlaw nga Domingo.

Ini tanan nga mga hilikuton kag
selebrasyon mahimo sa idalum sang
Iloynon nga pagbulig ni Santa Maria,
Iloy sang Dios kag subong man kay
ini Bag-ong Tuig sa diin ang bug-os
nga kalibutan nagasaulog sini.

Tion  ini sang bendisyon kag
kaluwasan kag gani  sa sini nga
adlaw, aton mabatian kag
mapamalandungan ang mga tinaga
halin sa Santos nga Kasulatan nga
nagasiling: Ang Dios magbendiyon
kag magbantay  sa inyo! Ang Dios
magtamod sa inyo kag maghatag sa
inyo sang paghidait.

Kabay pa nga ining mga selebrasyon
maghatag pa gid sa aton sang
inspirasyon agud padayon naman
kita sa pagpanglakaton sa sining
tuig sang Ginuo.

sang iban – ang aton mga sala, ang aton
mga kapaltahan, ang aton kaluyahon
bilang tawo.  Amo ini para sa iya ang
pinakamatahum nga regalo nga mahatag
naton sa iya subong nga Paskwa, nga
mahatag naton ang aton mga sala agod
mapatawad niya ini, kay amo ini ang rason
kon ngaa si Jesus nagkari sa tunga naton.

Si Kristo natawo agod iya mapanas ang
aton masubo nga mga nagliligad, agod
nga iya kita mahiusa liwat sa Dios kag sa
isa kag isa, nga iya kita mapakig-uli sa
Amay kag sa isa kag isa, agod nga kita
mangin isa liwat ka panimalay.

Subong ihatag man naton ang aton mga
kaluyahon kag kapaltahan sa isa kag isa,
ihatag naton ang aton pagkasuplado, ang
aton walay pagsapak sa mga kinahanglanon
sang mga tawo sa aton palibot.  Ihatag man
naton ang kasingkal sang akon kaakig nga
kon kaisa napabutyag nga wala sa lugar,
kag waay nagakabagay.  Ihatag man naton
sa isa kag isa ang mga pamatasan nga
naghatag sang kasakit sang buot sa iban,
ang kakulang sa paghangop kag
pagpasensya, ang kakulang sa pagtamod
sa mga problema sang aton panimalay.

Ihatag man naton sa isa kag isa ang aton
pagpatumbaya, ang aton pagka-uyaya.
Ginahatag naton ini sa kag isa agod
patawaron ini sang isa kag isa.
Magpatawaray kamo, patawara ninyo
ang isa kag isa kag hatagi ninyo sing
kalipay ang taguipusuon sang tagsa tagsa
subong mga paskwa.

Himuon naton ini sa aton panimalay, sa
imo bana, sa imo asawa, sa inyo mga
kabataan.  Himoa man ini sa imo mga
abyan kag sa imo kaingod.

Ano ayhan ang matabo, kag ano ayhan
nga kalipay ang matuga naton sa
taguipusuon sang aton mga kabattan kon
kita magapauli kag magasiling sa ila
“Patawara man ako sa mga bes nga
ginhanot ko ikaw, nagapangayo ako
pasaylo sa mga bes nga waay ko ikaw
ginhatagan sang akon tini-on sa
pagpamati sa imo, sa pagtudlo sa imo, sa
pagbulig sa imo bisan sa mga magagmay
nga mga butang nga imo ginakinahanglan.
Ano ayhan ang kalipay nga matuga sa ila
taguipusuon kon kita handa man sa
paghatag sang aton mga kasaypanan kag
kakulangan sa ila agod ila ini patawaron.

Mas daku ang kalipay nga tugahon sining
pagpinatawary sang sa kalipay nga dulot
lamang sang mga bag-o nga bayo ukon
hampanganan.  Ang pag-uliay amo ang
rason kon ngaa si Jesus nagkari kag
natawo sa aton nga tunga subong nga
gab-I, kag ini matabo lamang kon kita
sinsero sa paghatag sang aton mga sala
sa isa kag isa agod ila ini mapatawad.

Kabay nga ang Ginoo nga natawo sa sini
nga gab-i maghatag sa aton sang
kalinong kag maghiusa sa aton bilang isa
ka panimalay.  Malipayon nga Paskwa sa
inyo tanan.

Ang Dios
Kaupod Naton 5 in 1 nga selebrasyon____________

HENRY MOTA, Associate Editor
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Ronniel Jardeleza

“PASKWA KO?”

KA-TALK
[Hinunanon Kaupod ang pamatan-on]

Suno sa Kokoys Dictionary, ang paskwa nagakahulugan
nga:  n.   1.  Ang ti-on nga ginakahadlukan sang mga
maninoy kag maninay kay sila gina hunting sang ila mga
ihado kag ihada para mapangayo-an sang paskwa.  2.
Butang nga ginahatag sang Maninoy kag Maninay sa ila
mga ihado kag ihada.  Example: “Maninoy, diin na paskwa
ko? Paskwa na subong!”
Amo ina ang una nga nag sulod sa akon paminsaron sang
namangkot ang isa ka pari nga nag misa sa isa ka Aguinaldo
kung ano para sa inyo ang paskwa. Out of my curiosity,
naisipan ko nga ipang text ang akon mga kilala kung ano
para sa ila ang “paskwa”. Tanan nga ara sa phonebook ko
ginpang text ko. Amo ini ang akon text, “Ano sa pag intindi
mo sang tinaga nga paskwa or paskua?” Masobra sa 200
ka mga tawo ang akon gintext pero 16 lang ang nagsabat.
Wala iguro mga load ang iban o basi wala lang gid gana
magsabat. Hehe! I-share ko sa inyo ang ila mga sabat.
May ara nga gin hatagan ya meaning ang kada letra sang
paskwa:  P-eople A-re S-haring K-indness W-ith A-ll  -Mary
Aisa Celiz, Leganes
May ara man nga simple lang ila mga sabat:  Gina hatag
mad December. –Jan Vincent Tin, Leganes
A gift. –Lawrence Basco, La paz
Gift or present.  –Jubel Belmonte, Cari Mayor
Gift. –Dannisa Prader, Calong-calong Buntatala
Ang iban nagsabat parti sa pagpa ambit kag pagpalangga-
anay kag pagpatawad:  Paskwa is a time for sharing and
forgiveness. –Danielle Centeno, Leganes
Paskwa means giving something to someone. Or simply
showing how he/she i important to you. One example is a
simple hug to an enemy. –Keizi, Leganes
Paskwa is a time of giving peace of mind, forgiveness,
unconditional love and sharing of blessings that we have
this year. It is also a time of getting together of people who
have gone to some places. –Trinia Lalyne Quimba, Calinog
Ang paskwa o paskua ti-on sang paghigugma. Nag tudlo is
Jesus nga higugma-on naton ang isa kag isa, mangin aton
kontra. Pero sakon, time man na para sa aton family.
Matugnaw, nami may kaupod. –Jerome Sevillo, Jaro
Paskwa is the highlight of the year where there is the as-
sessment of love garnered from and to the people around
along with the spotlight for Jesus. –Guia Prader, Calong-
calong, Buntatala, Leganes.
The time of the year where its time to give and share, spend
time with your loved ones and celebrate the birth of Jesus
Christ. –Jana, Iloilo City
May nagsabat man sang kasadya kag sang pamilya:
Christmas is a season of tidings of comfort and joy. – Jocie,
Guihaman Leganes
Paskwa is the time where the families are gathering together
in celebrating the birth of Christ and the time for us to show
the love and care not only for our family but as well as our
enemy. –Ma. Ley Ann Alaan, Paho, Leganes
May iban nga nag libog ang ulo kung ano nga paskwa ang
akon natumod kag kung sa ano nga sahi sang konteksto
pero nag sabat man nga:  A banquet. A celebration. –Ryan
Peñaflorida, Barotac Nuevo.   The light to the world? –
Leocyl, Passi
Kag ang last two nga mga tawo gin lawig gid nila ang ila mga
sabat kag explaination:   Jesus Christ was born. He was
born to die for the sins that doesn’t belong to Him, for our sins.
Because He alone can save us from hell. That is why the
creator of the universe has to be born a baby. That is why we
have Christmas. But satan become so successful  to blind
many people and became more zealous on “tradition” than
the real meaning of Chritmas. –Jan Rey, Leganes
Baw man ah. Ilonggohon ko lang pre. Ang paskwa or ang
adlaw sang paskwa muna ang adlaw para sa mga tawo
nga ga kompleto sang imo nga kabuhi, adlaw sang kasadya.
Kis-a inaway man ah. Indi lang parti sa gift kundi ang effort
mo mag hatag. Daw muna ah. –Istemberluk, Iloilo City
Ini gamay lamang sa mga pag ka damo-damo nga kahulugan
sang paskwa. Kada isa sa aton lain-lain ang pag intindi sang
paskwa. Isa ka ti-on, Isa ka bagay, Isa ka paagi para makabatyag
sang pagpalangga. Ikaw, ano para sa imo ang paskwa?
Coincidence man nga sang ginapanumdom ko pa lang nga
mang text, may isa ako ka kilala nga nag send sa akon sang
isa ka message parti sa paskwa. Kag para sa akon amo ini
ang pinaka nami nga sabat sa tanan. Kag amo ini ang iya text:
“I wonder how Mary and Joseph smiled when they saw the
baby Jesus in the manger. I also wonder how baby Jesus
laughs when Mama Mary and Papa Joseph tickled Him that
holy night. Christmas time is all about family, so let us remem-
ber. Imagine your mom and dad smiled when you were born,
because they knew, like Jesus, you’re into a great purpose.”
Merry Christmas sa inyo tanan kag advance happy new
year. May God bless us all!
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SA MGA NATUNGDAN NGA TAG-IYA SANG PANTEON NGA MADUGAY NA NAGPASAR:
NATAPOS NA ANG ISA KA BULAN NGA PLASO NGA GINHATAG SA INYO.  MAY DUGANG
NGA BALAYRAN SA MGA AMOROSO NGA PANTEON. SA INDI MAKABAYAD SANG ILA
TUIGAN NGA BALAYRAN INI AMON IPAGAMIT SA KON SIN-O ANG MAGKINAHANGLAN.
MAGKADTO LANG SA OPISINA SANG PAROKYA SA SINI NGA KAANGTANAN.

Parokya ni San Vicente Ferrer
Leganes, Iloilo [Arkidiocesis sang Jaro]

KATAPUSAN  NGA PAHIBALO

MGA PANTEON NAGPASAR SA BULAN SANG NOVIEMBRE, 2009. (Deadline: DISYIEMBRE, 2009)
Ngalan Sang Patay Nich No. Ngalan sang Tag-iya P e t s a

1.  Felix Jance, Sr. 84 Lilia Jualayba 11 / 2 / 0 9
2.  Candelaria Golveque 85 Felixberta Abelarde 11 / 3 / 0 9
3.  Miriam G. Nafrada 90 Excelsa Ramos 11/19/09
4.  Jose Suay 140 Agripina Belgira 11 / 8 / 0 9
5.  Matilde Solquio 187 Estefania Jaspe 11/10/09
6.  Nestor Jaleco 221 Virgilio Jaleco 11/30/09
7.  Antonia Tolentino 296 John Golilao 11/28/09
8.  Liberata Benederio 5-c Ramon Golveo 11/18/09
9 Carlos Guadalupe, Sr. XXII Carlos Guadalupe, Jr. 11/16/09
10. Socorro Simaurio XLII Natividad Linero 11 / 5 / 0 9
11. Roy Misare LIV Dominador Misare, Sr. 11 / 6 / 0 9
12. Erich John Jasa LV Consolacion Lusuegro 11 / 8 / 0 9
13. Ramon Jomilla LXV Margarita Jomilla 11/23/09
14. Norberto Heso LXXXVIII Lucia Cain 11/13/09
15. Mateo Suganob, Sr. CLXIV Ernesto Hembra 11 / 7 / 0 9
16. Melecio Paltiguera, Jr. CCIV Teodora Paltiguera 11/25/09
17. Shirley Senupe CCCVII Rodolfo Senupe 11/28/09
18. Ricardo Asperga, Sr. LXIV-b Crisana Asperga 11/19/09
19. Reynold Sison LXX-b Lorna S. Ang 11 / 4 / 0 7
20. Elizar Divinagracia XIV-c Edwin Divinagracia 11/16/09
21. Vicente Arrivas L-c Paciano Arrivas 11/25/09

Sa pagbasa nakon sang Ebanghelyo subong, kag
sa inyo pagpamati siguro nagsulod man sa paminsaron
ninyo nga ang aton Ebanghelyo subong daw waay
nagakabagay sa piesta sang Sagrada Familia.  Ngaa?
Tungod ka yang aton Ebanghelyo tam-an ka layo sa
aton panghunahuna kon ano ang modelo nga
panimalay.  Anano man ini nga ginikanan nga pinabay-
an nila ang ila anak kag ginhaum-haum lang nila nga
ara man lang dira sia sa likod nga nagasunod? Bata
mo, haum-haumon mo lang! Makasiling bala ikaw nga
modelo ini nga mga ginikanan?
Kag indi lamang amo sina, sang nakita nila si Jesus sa
templo pagkatapos sang tatlo ka adlaw nga pangitaay,
sinabat pa niya ang iya ginikanan, “ngaa ginpangita
ninyo ako?” Kasuplado, inayawan ka na pangita
sabton ka pa sing subong sina.  Modelo bala ina nga
anak?
Apang amo lang ini ang luyag ko isiling: Ano gid bala
ang modelo nga panimalay – ang pirme lang
masinadyahon? Ang pamilya nga waay gid sing
problema ukon palaligban? Ang panimalay nga waay
away?
May panimalay gid man bala nga waay away, waay
problema, kag puro tanan masinadyahon sa bug-os
nila nga kabuhi? Ano gid bala ang perfecto pamilya,
ang perfecto nga bana, ang perfecto nga asawa, ang
perfecto nga kabataan? Makakita bala kita sing
kasubong sina.
Huo siguro – pero ara sila sa langit, kag antes mo ini
sila makita, kinahanglan mapatay ka anay.
Duha ka realisasyon ang luyag ko subong ipaambit
nahanugod sa aton panimalay.  Una, waay sing per-
fecto nga pamilya.  Waay sing perfecto nga panimalay
luwas lamang kon ang apelyedo nila Perfecto – pero
lain naman ina nga istorya.  Waay kita nata sa per-
fecto nga pamilya.  Tanan nga panimalay may iya gid
nga kalainan.  Tanan nga panimalay may iya gid nga
problema.  Tanan nga relasyon sa isa kag isa naga-
agi gid sa madamo nga mga pagtilaw.  Gani, maayo
para sa tanan nga indi kita magpaabot sang wala.
Indi ka magpaabot sang perfecto nga bana – kay
waay  sing perfecto nga bana.  Indi ka magpaabot
sang perfecto nga asawa kag waay sing perfecto nga
asawa.  Indi kamo magpaabot sang perfecto nga
ginikanan kay waay kasubong sina nga mga
ginikanan.  Maayo pa gain sa cine mag ginatawag

nga Perfect Storm kay matuod kon may ginapaabot
gid man kita sa aton panimalay amo ini ang perfecto
nga bagyo kag kagamo.  Kon ginapaabot mo nga
perfecto ang tanan diri sa kalibutan, paabut nga
magakabuhi ka man nga miserable.  Paabuta nga ang
tanan nga mga butang sa kalibutan maayo lang tanan,
waay sing gamo, kag paabuta nga mangin indi ikaw
malipayon.
May isa anay ka bana nga nagsulat sini nga mga
dinalan.  “Nangin buang-buang ako sa sulod sang
malawig nga mga tinuig.  Ka gang tanan nagasiling –
abi noy’ baylohi man ang pagginawi mo.
Apang bias tuod konporme ako sa ila paglantaw sa
akon, nagasakit tapat ang buot ko sa ila.  Luyag ko
man nga baylohan na ang pagginawi ko, apang indi
ako makasarang bisan ano pa ang akon pagtinguha.
Tanan tanan luyag nga mag-kambio ako bisan ang
akon suod nga abyan.  Pero waay gid epekto.  Hasta
sang ulihi ang akon bata nagpalapit kag nagsiling sa
akon – ‘tay indi na kinahanglan nga magbaylo ka pa,
ginahigugma ko ikaw bias amo ka sina.  Indi na
kinahanglan nga magkambio ka pa, I love you.
Ginahigugma ko ikaw.’
Kag didto nagklaro ang tanan.  Nagpahimunong ako,
nag-relax ako, nagnangin buhi ako liwat.  Kag didto
gid mismo, nagbaylo ang akon pagginawi.”

Matuod no? Indi gid man kita makabaylo sang aton
pagginawi kon indi kita makakita sing tawo nga
makahigugma sa aton aber man maayo ka ukon
malain.  May isa anay ka istudyante nga damo gid
ang handum niya para sa iya tatay – “tani si tatay
amo sini, tani si tatay amo sina, tani si tatay amo sini
kag amo sina.”  Apang sa tuod-tuod lang, daw waay
gid man kita ginmanduan sang Dios nga kambiohan
naton ang pagginawi ni tatay.
Ginmanduan niya kita nga higugmaon kag tahuron
naton sia bisan anano pa.  Ang pagkambio sa iya sa
luyag naton waay nagakahulugan nga ginatahod
naton sia.  Kundi ang paghigugma sa iya bisan anano
pa sia amo ang matuod nga pagtahod.
Kis-a kanami mag-ugtas, kanami mag-sermon, kanami
manglaygay, kanami mang-garitgarit.  Apang ipakita
bala nga ginahigugma mo sia, kag manutahan nimo,
pila ka adlaw nagabaylo man sia sa kaayuhan.
Kag diri makadto kita sa ikaduha nga punto – ang
commitment.  Waay si Maria kag ni Jose
makahangop apang gintipigan ini ni Maria sa iya
taguipusuon.  Ang  panimalay ginatawag sa
pagpakabalaan indi tungod kay perfecto sila, kag
waay gid sing may nabuhat nga sayop.  Apang
ginatawag sila nga mangin balaan bisan pa sa ila
mga kasawayan kag kakulangan.
Ang Sagrada Familia, bisan pa sa kasakitan nga
naagom nila sa isa kag isa sang nadula si Jesus
sa Jerusalem, nagnangin tampad sa isa kag isa.
Amo ini ang ginatawag nga commitment – commit-
ment – tuod waay kita sing perfecto nga tatay nga
aton ginapangita; matuod, ang bata mo waay
nakalab-ot sang imo ekpektasyon sa iya – indi sia
ideal nga bata; matuod indi gid man maayo ang
inyo pamilya, apang kon may commitment, kon kita
mag-unong sa isa kag isa bisan mag-anano pa,
bisan anano pa ang matabo, ginahatagan naton
sang importansya ang kapiestahan sini nga adlaw
kag ginahimo mo ang imo panimalay nga balaan.
Kon kita naga-unong sa panimalay, kon aton
ginapakabalaan ang aton panimalay paagi sa aton
paghigugma sa isa kag isa bisan pa nga may mga
pagtublag kag kasakitan, pangitaan nila ini sang
solusyon bias diin, apang magapabilin sila nga
tampad sa isa kag isa.
Amo ini ang Commitment.  Merry Christmas.

 PAMILYA
ANG
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Parish Billboard Misa Sa Semana
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MARRIAGE BANNS
The couples below wish to contract Holy
Matrimony.  If you know of any impediment or
serious defects that will prohibit marriage
please inform the Parish Priest of contact the
Parish Office.

THIRD  PUBLICATION
ALDWIN C. TOMO, 26 years old, a resident of
Brgy. Bayawan, Negros Oriental, son of Alexander
Tomo and Melieta Cadungog; and NENETTE
S. DATO-ON, 24 years old, a resident of Brgy.
Calaboa, Leganes, Iloilo, daughter of Carlos Dato-
on, Jr. and Nelia Sumido.
JOEM L. TANQUERIDO,  22 years old, a resi-
dent of San Enrique, Iloilo, son of Jimmy
Tanquerido (d) and Myrna Labadan; and
JOCELYN B. BRAVO, 22 years old, a resident of
Cayus, Pilar, Capiz,  son of Jocel Bravo and Erlyn
Borres.
EDWIN P. BRAZA, 34 years old, born in Arevalo,
Iloilo City and a resident of Lapayon, Leganes,
Iloilo, son of Ireneo Braza and Ana Pico (both
deceased); and ROSEMARIE A. SUAREZ, 29
years old, a resident of Lapayon, Leganes, Iloilo,
daughter of Crispin Jr Suarez and Remia Arceta.
WENIE C. BILLENA, 30 years old, born in Gines,
Janiuay, Iloilo and a resident of Brgy. San Vicente,
Leganes, Iloilo, son of Efren Billena and Haydee
Cubil; and FELIE ROSE  S. ALARCON, 20 years
old, born in Pandanan, Antique and a resident of
Brgy. San Vicente, Leganes, Iloilo, daughter of
Felix Alarcon and Rosalie Sorilla.

FIRST PUBLICATION
NOEL ARCA, 23 years old, a resident of
Guihaman, Leganes, Iloilo, son of Florencio Arca
and Corazon Jaleco; and LOVELYN PUBLICO,
23 years old, a resident of Compayan, Dumangas,
Iloilo, daughter of Nestor Publico and Lucia
Segura.

Gilma Guinalon
Evelyn Superal

Parish Secretaries

MISARev. Msgr. JESUS P. ENOJO, PC
Parish Priest/Rector

Rev. Ryan Fernando S. Teves
Parochial Vicar

MISA
Lunes-Sabado

6:15 a.m. & 7:00 a.m.
Mierkoles:

Novena & Misa 5:00 p.m.
Biernes:

Novena kay San Vicente tapos
ang nahauna nga misa

Domingo:
6:00 a.m., 7:30 a.m.,
9:00 a.m. & 4:00 p.m.

KOMPESYON
Sabado - 5:00 p.m.

Primer Huwebes - 5:00 p.m.
Iban nga adlaw - Magpahibalo sa opisina

KASAL
Mierkoles:

Ordinaryo 7:00 a.m.
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina
isa ka bulan antes ang kasal

BUNYAG
Sabado:

Ordinaryo 11:00 a.m.
Seminar    10:00 a.m.

Domingo:
Special     11:00 a.m

Seminar  antes sang bunyag
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina

LUBONG
Martes:

Libre    2:30 p.m.
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina

BADLIS
SANG MGA NAGAMASAKIT

Kon grabe:  Bisan ano nga oras
kag adlaw.  Sa iban nga kahimtangan:

Areglohon sa opisina

BENDISYON
Sang mga salakyan,  imahen sang mga santos

kag iban pa
Sa tapos sang  tagsa ka Misa

OFFICE HOURS:
Martes - Domingo
8:00 - 11:00 a.m.
2:00 - 4:00 p.m.

Wala sing opisina sa adlaw nga Lunes.

Ang Palapak ginahiwat
sa tapos sang tagsa ka Misa

St. Vincent Ferrer Parish welcomes
to the Christian Community:

Mike S. Monsura, Mark M. Rostique,
Dave Mark B. Rostique.

SVF Community welcomes
the newly wedded couples:

Vincil F. Diez & Romela M. Quiros; Shermin A. Casiple
& Rozabel D. Sarmiento.

Happy Birthday!
Rev. Fr. Richard Pinongcos, Adelina Jamelo, Otelia

Sinay, Niel Carlo Espino, Aida Daliva, Christian
Emmanuel Golero, Jose Tadifa, Candido Pudadera,

Mrs. Eden F. Quidato.
Happy 5th Wedding Anniversary!

Mr. & Mrs. Teddy and Brigida S. Debil.
Happy 8th Wedding Anniversary!

Mr. & Mrs. Quin and Ivy Clarito & Family.
Happy 33th Wedding Anniversary!

Mr. & Mrs. Gil and Eva Tabanda.
Happy 50th Wedding Anniversary!

Mr. & Mrs. Fermin and Veronica Espino.
Let us pray for our departed:

Marvin Rodriguez, Paulino Talidano

DICIEMBRE  27 – FEAST OF THE HOLY FAMILY.
6:00 a.m. – Misa Pro Populo
7:30 a.m. – Multiple Intentions
9:00 a.m. – Thanksgiving by: Mr. & Mrs. Victor

Emmanuel Estilo & Family
10:30 a.m. – Jubilarian Mass
4:00 p.m. – Thanksgiving by Pedro and Bebot Teves
DICIEMBRE 28 – LUNES
6:15 a.m. – Thanksgiving for her birthday

by: Mrs. Adelina Jamelo
7:00 a.m. + Benny Opren & Inocencia Sodusta

by: Mr. & Mrs. Romeo Opren & Family
DICIEMBRE 29 – MARTES
6:15 a.m. + Rogelio, Marina, Maximino, Angela &

All Souls in Purgatory
by: Zelda Jinon & Children

7:00 a.m. – Thanksgiving on their 5th Wedding
Anniversary by: Teddy
and Brigida S. Debil

* Thanksgiving on the 80th birthday of
Miss Otelia G. Sinay by: Meralyn H.
Recampo

10:00 a.m. – Funeral Mass + Marvin Rodriguez
DICIEMBRE 30 – MIERKOLES
6:15 a.m. + Salvacion by: Noel Guintivano & Family

+ Paciano, Sr. by: Consolacion Guintibano
& Family

7:00 a.m. – Kasal
Edwin Braza & Rosemarie Suarez

10:00 a.m. – Kasal
Roel Gubatanga & Lanie Demetillo

4:45 p.m. – Novena (Mother of Perpetual Help)
5:00 p.m. – Thanksgivingby: Carmelli Joy Therese

Candelario
* Thanksgiving for 33rd Wedding Anniversary

by: Gil and Eva Tabanda
DICIEMBRE 31 – HUWEBES
6:15 a.m. – Thanksgiving by: Ludovico and Gloria

Gulmatico & Family
7:00 a.m. – Thanksgiving on the 50th birthday of

Aida Daliva  by: Ernesto Daliva & Family
10:00 a.m. – Kasal

Renjie Palmes and Dyza Soldevilla
JANUARY 1 – BIERNES
SOLEMNITY OF MARY, MOTHER OF GOD
6:00 a.m. – Thanksgiving Mass by Quintilla Family
7:30 a.m. – Thanksgiving  by: Edmundo and Maria

Teresa de la Mota & Family
* Thanksgiving – by: Mr. & Mrs. Role

Baluan & Family
9:00 a.m. – Thanksgiving by:  Gil & Eva Tabanda

& Family
* Thanksgiving  –  by: Eddy, Berthlyn, John

Patrick Vincent,  Joseph Robert Edward
Herradura & Family

+ Edna Ubal – by: Ubal Family
4:00 p.m. – Mass
JANUARY  2 – SABADO
6:15 a.m. – Misa Pro Defunctis
7:00 a.m. – Mass – Thanksgiving on the 50th

Wedding Anniversary & the 10th birthday
of  Niel Carlo Espino
by: Fermin and Veronica Espino

2:00 p.m. – Funeral Mass + Paulino Talidano

Bangud sa kakulangan sang panahon kag sa limitasyon sa espacio.  Ang naandan nga Collection Report (sa tatlo
ka nagliligad nga semana, iga-report sa sunod nga issue.  Madamo nga salamat.  Pasaylo, Fr. Ryan Teves.


